
Настоящая статья исследует закономерности фонетической адаптации 

иноязычного слова на примере французской лексики в русском языке 

новейшего периода. В работе дается подробная классификация 

закономерностей оформления звуковой оболочки галлицизмов в языке-

реципиенте в зависимости от способа заимствования  французского 

прототипа (устного или письменного) и рассматривается вопрос 

формирования четких ассимиляционных моделей  на современном этапе 

языкового развития. 


